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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10227 

vom – del 13.02.2020 

 

Betreff: Sequenzierung  Oggetto: Sequenziamento 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10227 vom 12.02.2020 seitens des
Instituts für Pflanzengesundheit wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Sequenzierung

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Sowohl PCR Produkte als auch Plasmide müssen zur
Überprüfung ihrer Richtigkeit sequenziert werden, wobei

je nach Art der Probe sind dafür unterschiedliche
Arbeitsschritte notwendig. Diese Dienstleistung für alle
Arbeitsschritte wird erbracht, nachdem Proben mit
Barcodes an den Dienstleister geschickt wurden. Die
Barcodes, inklusive der Option für verschieden
Arbeitsschritte werden im Voraus angekauft.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10227 del 12.02.2020 da parte
dell'lstituto della Salute delle Pia rite viene inca ricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

Sequenziamento

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Prodotti di PCR o plasmidi verranno sequenziati per
verificarli. Il processo di lavoro dipende dal tipo di
campione. Il servizio viene fornito da un fornitore di
servizio dopo aver ricevuto i campioni con un barcode.
Questi barcode, insieme all'opzione di diversi metodi di
pu rificazione del campione, verranno com prati in
anticipo.
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La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

LGC Genomics GmbH, Ostendstraße 25, 12459 Berlin,

Der Zuschlag erfolgt an LGC Genomics GmbH aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Derzeit stehen einige Arbeiten im Labor still, da die
Sequenzierungen aus der letzten Bestellung aufgebraucht
sind. Allerdings ist nun eine Sammelbestellung für die
nächsten Jahre in Ausarbeitung. Um aber in der
Zwischenzeit weiter arbeiten zu können und da bei LGC
immer noch synthetisierte Primer für gewisse Proben
hinterlegt sind (siehe Screenshot_Primer.pdf) wurde LGC
Genomics GmbH ausgewählt.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di LGC Genomics GmbH
con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
AI momento non possiamo fare alcu ni lavori in
laboratorio perché ci mancano i sequenziamenti. I servizi
forniti nell'ultimo incarico sono finiti, però è già in
elaborazione un ordine collettivo per i prossimi anni. Per
poter lavorare nel frattempo e anche perché LGC ha
ancora a disposizione primer già sintetizzati per noi
(vedi Screenshot_Primer.pdf) abbiamo scelto LGC
Genomicx GmbH.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.
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Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in LGC Genomics GmbH den Zuschlag 

zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista LGC 

Genomics GmbH alle condizioni riportate nel preventivo agli 

atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 963,80 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 963,80 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 13.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10231 

vom – del 13.02.2020 

 

Betreff: Service und Wartung des Laborinstruments LC-

MS/MS QUANTIVA 

 Oggetto: Servizio di manutenzione dello strumento da 

laboratorio LC-MS/MS QUANTIVA 

CUP: B83G13000420003  CUP: B83G13000420003 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10231 vom 12.02.2020 seitens des
Instituts für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität wird
das Büro Arbeitsg ruppe Auftragswesen und Verträge
beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Service und Wartung des Laborinstruments LC-MS/MS
QUANTIVA.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Benötigt für den korrekten und einwandfreien Betrieb der

Instruments LC-MS/MS QUANTIVA.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwu rf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10231 del 12.02.2020 da parte
dell'lstituto di Chimica Agraria e Qualità Alimentare viene

incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad
avvi are il seguente servizio:

Servizio di manutenzione dello strumento da laboratorio
LC-MS/MS QUANTIVA.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Necessario per il corretto e accurato funzionamento
dello strumento LC-MS/MS QUANTIVA.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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Thermo Fisher Scientific S.p.A., Strada Rivoltana, 20090 Rodano (MI),

Der Zuschlag erfolgt an Thermo Fisher Scientific S.p.A
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Alleinvertrieb-siehe Anahng

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Therm o Fisher Scientifi c
S.p.A con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: distributore unico - vedi allegato

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Thermo Fisher Scientific S.p.A den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 38.892,38 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Thermo
Fisher Scientific S.p.A alle condizioni riportate nel preventivo
agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 38.892,38
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di
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anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10185 

vom – del 18.02.2020 

 

Betreff: Ankauf Pfropfreben  Oggetto: Acquisto barbatelle innestate 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10185 vom 06/02/2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Ankauf Pfropfreben (Rebsorten für die Sortenprüfung).

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Für die Durchführung von Sortenprüfung für Südtirol
Rebsorten.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIlS 10185 del 06/02/2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Acquisto barbatelle innestate (Materiale per prove
varietali).

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Per eseguire prove varietali di varietà nuove per 1'Alto
Adige.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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Vivai Gooperativi Rauscedo - Via Udine, 39 - 33095 Rauscedo (PN) Italy

Der Zuschlag erfolgt an Vivai Cooperativi Rauscedo
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Alleinvertri cb (technisch bzw. patentrechtlich):
(SieheAnhang)

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Vivai Cooperativi
Rauscedo con il criterio di seguito elencato:
distributore unico (per m otivi tecnici o brevetto):
(Vedi Allegato)

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Vivai Gooperativi Rauscedo den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.369,40 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020

di ag giudi ca re l'i nca ri co alla ditta Ip rofessio nista Vivai
Cooperativi Rauscedo alle condizioni ri portate nel
preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.369,40
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di
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anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10270 

vom – del 18.02.2020 

 

Betreff: Catering Arbeitsgremium Kooperation 

Forschung. 

 Oggetto: Catering Forum Cooperazione e Ricerca. 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 10270 vom 17/02/2020 seitens des 

Instituts Science Support Centre (Eventmanagement) wird das 

Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten:  

Catering Arbeitsgremium Kooperation Forschung: 

Abendessen, Kaffeepause und Flying Buffet für ca. 15 

Personen im Felsenkeller und im Foyer der Aula Magna 

des VZL am 19.02. und 20.02.2020. 

 

  

con autorizzazione PIS 10270 del 17/02/2020 da parte 

dell’Istituto Science Support Centre (Eventmanagement) 

viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e 

Contratti ad avviare il seguente servizio:  

Catering Forum Cooperazione e Ricerca: 

Cena, pausa caffè e Flying Buffet per ca. 15 persone nella 

Cantina nella Roccia e nel Foyer dell’Aula Magna del CSL 

mercoledì 19.02 e giovedì 20.02.2020. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:  

Das Versuchszentrum Laimburg gehört zum 

Arbeitsgremium für die Zusammenarbeit im Bereich 

Forschung und Innovation zur Land- und Forstwirtschaft 

und zur Ländlichen Entwicklung Bayern, Südtirol und 

Österreich. Dieses Arbeitsgremium organisiert jedes Jahr 

in einem der drei Länder ein Treffen, um die 

Zukunftsstrategie der Forschung in einem bestimmten 

Bereich der Entwicklung und Innovation zusammen zu 

besprechen. Dieses Jahr findet dieses Meeting zum Thema 

Biodiversität vom 19.02.2020 bis 20.02.2020 am 

Versuchszentrum Laimburg statt. Im Rahmen dieses 

Symposiums wird für die Vertreter der verschiedenen 

Ministerien im Bereich Ernährung, Landwirtschaft, 

Forstwirtschaft, Tourismus und Nachhaltigkeit ein 

Cateringsdienst organisiert.  

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Il Centro di Sperimentazione Laimburg fa parte del 

forum di lavoro per la collaborazione nell’ambito della 

ricerca e dell’innovazione per le politiche agricole e 

forestali e per lo sviluppo di Baviera, Alto Adige ed 

Austria. Il forum organizza annualmente a turno un 

incontro, al fine di condividere e discutere le strategie 

future della ricerca in un ambito specifico dello sviluppo 

e dell’innovazione. Quest’anno il meeting viene 

organizzato al Centro di Sperimentazione Laimburg, sul 

tema della biodiversità, dal 19 a 20 febbraio 2020. 

Nell’ambito delle sessioni di lavoro del forum viene 

organizzato per i rappresentanti dei diversi ministeri dei 

settori alimentare, agricolo, forestale, turistico e della 

sostenibilità, un servizio di Catering. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati approfonditamente: 

 

   Catering Prost&Mohlzeit KG - Klerant 200  I-39042 Brixen (BZ)- 

  Fooditaly Sozialgenossenschaft Drususallee 281- 39100 Bozen (BZ)- 

   Osteria dai Carrettai Sas Dr. Josef Streiter Straße, 20/B I–39100 Bozen (BZ) 

 

 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 18.02.2020 1139 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 2/4



Der Zuschlag erfolgt an Prost&Mohlzeit KG aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Einziges angekommenes Angebot:
Fooditaly Sozialgenossenschaft - Absage im Anhang
Osteria dai Carretai Sas - Absage im Anhang
Die Arbeitsgruppe Wissenschaftskomm unikation und
Eventmanagement hat außerdem bezüglich dieses
Cateringsdienstes die folgenden Cateringfirmen telefonisch
konta ktiert und eine telefonische Absage bekörn men:
1 - Okay KG Handwerkerstraße, 27-39057 Eppan an der
Weinstraße (BZ)
2 - Hotel Restaurant Kirchsteiger Propst-Wieser-Weg, 5 -
39011 Völlan/La na (BZ)
3 - Alpengourmet Cateri rig Bozen-Südtirol Schlachthofstr. 29
-39100 Bozen (BZ)
4 - Braunwirt des Lemus Wilson Enrique Kirchplatz, 3-39058
Sarnthein (BZ)
5 - Partyservice Creafood Gm bH Boznerstraße, 78 -39011
Lana (BZ)

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Prost&Mohlzeit KG

con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Unica offerta pervenuta:
Fooditaly Sozialgenossenschaft Onlus - Disdetta in allegato

Osteria dai Carretai Sas - Disdetta in allegato.
Si specifica che il Gruppo di Lavoro Comunicazione
Scientifica ed Event Management ha inoltre contattato
telefo ni ca m ente i seq uè riti possi bili fornito ri di Cateri ng,
richiedendo la disponibilità all'invio di un'offerta ricevendo
disdette telefoniche:
1 - Okay KG Handwerkerstraße, 27-39057 Eppan an der
Wei nstraße (BZ)
2 - Hotel Restaurant Kirchsteiger Propst-Wieser-Weg, 5 -
39011 VOlla n/Lana (BZ)
3 - Al pengourm et Catering Bozen-Südtirol Schlachthofstr. 29
1-39100 Bozen (BZ)
4 - Braunwirt des Lemus Wilson Enrique Kirchplatz, 3 - 39058
Sarnthein (BZ)
5 - Partyservice Creafood Gm bH Boznerstraße, 78 - 39011

Lana (BZ)

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Prost&Mohlzeit KG den Zuschlag
zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.002,00 inkl. MWSt. in Höhe
von 10 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;
Restbeträge können auf das nächste Haushaltsja hr
übertragen werden.

di aggiudicare l'incarico alla ditta Ip rofessionista
Prost&Mohlzeit KG alle condizioni ri portate nel preventivo
agli atti;
di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.002,00
comprensiva di IVA con la percentuale di 10 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
Importi residui possono essere trasferiti all'anno finanziario
successivo.
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der Leiter des Fachbereichs
Zentrale Dienste und Verwaltung

erklärt

il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

dichiara

gemäß den nachfolgenden Vorschriften - Art. 30 und Art. 5
des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf
das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen,
Interessenkonflikt zu befinden;

ai sensi delle seguenti norme - art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93;
art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di
conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla
procedura;

er weist darauf hin avvisa inoltre

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgeri chtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G.

che ogni cittadino può presenta re ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del

Tribunale Am ministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle

7 r

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL l l PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

3



 

4 

Nr. 17/93); 

 

 

 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Info ert irma uà i icata
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 18.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Am 18.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 18.02.2020



 

1 

 

 

 

 

 

Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10043 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: 60 Weingläsern für Sensorik  Oggetto: 60 Calici Vino per analisi 

sensoriale 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10043 vom 13.02.2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Lieferung von 60 Weingläsern Typ Spiegelau Vino Grande
Rotwein Art. 4518001 für Sensorik.

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Für die sensorische Beurteilung der Versuchsweine
werden geeignete Weingläser benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10043 del 13.02.2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Fornitura di 60 Calici Vino Tipo Spiegelau Vino Grande
vino rosso Art. 4518001 per analisi sensoriale.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Per l'analisi sensoriale dei vi ni di sperimentazione
servono i calici adatti.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preve ntivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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l) Wi nestore Gm bH, Gewerbegebiet Kardaun 5, 39053 Karneid (BZ)

2) Spiegelau Onlineshop Bayerische Glaswerke GmbH, Zacharias-Frank-Str. 792660 Neustadt a. d. Waldnaab Deutschland

3) Schönhuber-Franchi Via Bruno Buozzi 10, 39100 Bolzano

Der Zuschlag erfolgt an Winestore GmbH aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Winestore GmbH con
il criteri o di seguito elencato:
prezzo più basso:

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Winestore GmbH den Zuschlag zu
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Winestore
GmbH alle condizioni ri portate nel preventivo agli atti;
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die Ausgabe in Höhe von Euro 497,76 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 497,76 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
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La presente copia cartacea è tratta dal
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10192 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: Lieferungen Dieseltreibstoff für Traktoren für 

den Zeitraum 2020/2021 

 Oggetto: Fornitura gasolio per autotrazione nel 

periodo 2020/2021. 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10192 vom 13.02.2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Mindestens 8 Lieferungen à 800 It. Dieseltreibstoff für
Traktoren (NICHT UMA!) für den Zeitraum 2020/2021.

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Treibstoff für die 5 Traktoren des Versuchszentrums
Laimburg

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm eri wurden aufgefordert ei nen Kostenvora n-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10192 del 13.02.2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Minimo 8 forniture da 800 litri ciascuna di gasolio per
autotrazione (NO UNIA!) nel periodo 2020/2021.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Carburante per i 5 trattori del Centro di Sperimentazione
Laimburg

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seq uè riti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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Engycalor Energia Calore S.r.l. - Viale Castello della Magliana, 25 - 00148 Roma (RM) - Deposito Merano - Via Max Valier 9-11-
39012 Merano (BZ), P. IVA ,

Gruppo Nordpetroli -Sede amministrativa e Borgo Valsugana

Der Zuschlag erfolgt an Engycalor Energia Calore S.r.l.
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Es wurden zwei Angebotsanfragen gemacht. Nur das
Angebot der Firma Engycalor ist innerhalb der festgelegten
Frist ei ngetroffen, die Firma Nordpetroli hat nicht

gea ntwortet.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Engycalor Energia
Calore S.r.l. con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Sono state fatte due richieste ed entro il term inc richiesto è
arrivata un'offerta sola della ditta Engycalor. La ditta
Nordpetroli non ha risposto.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina
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der Firma/Freiberufler-in Engycalor Energia Calore S.r.l. den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Engycalor 

Energia Calore S.r.l. alle condizioni riportate nel preventivo 

agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 12.200,00 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020/21 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 12.200,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020/21; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 19.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10283 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: Ankauf Frostschutzkerzen für die Kirschen-

Sortenversuche in Aldein und Fragsburg 

 Oggetto: Acquisto di candele antigelo per i campi 

varietali di Aldino e Fragsburg 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10283 vom 18.02.2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Ankauf Frostschutzkerzen für die Kirschen-
Sortenversuche in Aldein und Fragsburg für zwei
Vegetationsjahre 2020/21

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:

Da unsere Anbauflächen spätfrostgefährdet sind,
möchten wir sie in den kommenden Jahren mit einer
ausreichenden Anzahl Frostschutzkerzen schützen. Aus
diesem Grund möchten wir 600 Kerzen pro Jahr mit
folgenden Eigenschaften einsetzen:
das Verbrennungsmaterial muss pflanzlichen Ursprungs
sein (100%), da es eine geringe Rauchentwicklung
erzeugt. Somit kann man auch die Regenabdeckung
öffnen, um eine bessere Erwärmung des Feldes zu
bewirken, ohne die Nylonfolien der Regenabdeckung
durch Ruß zu verschmutzen (Paraffinkerzen weisen eine
bekanntlich höhere Rußentwicklung auf).
Die Brenndauer der Kerzen muss mindestens 8 Stunden
betragen und die Lieferung der Kerzen an das
Forschungszentru m Laimburg muss innerhalb jeden
Jahres spätestens am 15. März erfolgen (Dauer der

Beauftragung beträgt 2 Jahre).

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmenwurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:
Ankauf Frostschutzkerzen für die Kirschen-Sortenversuche in
Aldein und Fragsburg.

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10283 del 18.02.2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Acquisto di candele antigelo per i campi varietali di
Aldino e Fragsburg per due anni di vegetazione 2020/21

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Poiché i nostri campi di ciliegie sperimentali sono
generalmente soggetti a danni da gelo tardivo,
vorremmo proteggerli nei prossimi anni con un numero
sufficiente di candele antigelo. Per questo motivo,

verranno utilizzate 600 candele con le seguenti
caratteristiche:
il materiale di combustione deve essere di origine
vegetale (100%). Ciò ci permetterebbe di chiudere i teli
antipioggia, per migliorare l'effetto termico delle
candele, senza compromettere l'integrità dei teli a causa
dell'imbrattamento con la fuligine (tipico delle candele
composte da paraffina di origine minerale).
La durata della combustione deve essere di almeno 8
ore, e la consegna delle candele al Centm Ricerche
Laimburg deve avvenire entro il 15 marzo di ogni anno

(la durata dell'incarico è di 2 anni).

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alle seq uè nti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
Acquisto di candele antigelo peri campi varietali di Aldino e
Fragsburg.
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Stopgel - 37 Rue de Crussol - 26600 la Roche de Glun (F) - 04-75 846111
SIMP SPA, Via Triboldi Pietro 4, 26015 Soresina (CR),

7 r

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL l l PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

2



 

3 

Der Zuschlag erfolgt an Stopgel aufgrund des unten 

genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Nach einer eingehenden Recherche wurden die zwei 

einzigen Anbieter kontaktiert die nicht Kerzen auf 

Paraffin-Basis' herstellen. Die Firma SIMP wurde 

aufgrund der zu hohen Mindestbestellmenge (6.000 Stk.) 

ausgeschlossen. 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Stopgel con il criterio di 

seguito elencato:  

Altra motivazione:  

Dopo un accurata indagine di mercato sono stati 

contattati gli unici due possibili fornitori in grado di 

offrire candele che non fossero di paraffina minerale. 

L'offerta della ditta SIMP é stata scartata in quanto 

richiede un ordine minimo di 6.000 candele 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Stopgel den Zuschlag zu den im 

Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Stopgel alle 

condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 13.456,60 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020/21 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 13.456,60 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020/21; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e co nome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale

certification authority: ln
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 19.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)

P
R

O
T

. V
Z

L
B

Z
 1

9
.0

2
.2

0
2
0
 1

2
0
2
 d

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t/s

o
tto

s
c
ritto

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: S
a
s
c
h
a
 A

u
fd

e
rk

la
m

m
, 8

8
b
f d

l

Am 19.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 19.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10209 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: Unterlagen der Kategorie Basis für 

die Vorvermehrung in Corzano und für die 

Züchtung in Binnenland. 

 Oggetto: Portinnesti di categoria base per la 

premoltiplicazione a Corzano e il 

miglioramento genetico a Binnenland. 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10209 vom 12.02.2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Unterlagen der Kategorie Basis für die Vorvermehrung in
Corzano und für die Züchtung in Binnenland.
1.500 Stück Basis Unterlagen M9 T337.

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Für die Tätigkeit im Bereich Vorvermehrung und
Züchtung werden qualitativ hochwertige Unterlagen
benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10209 del 12.02.2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:
Portinnesti di categoria base per la premoltiplicazione a
Corzano e il miglioramento genetico a Binnenland.
1.500 pz Portinnesti di categoria base M9 T337.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Per le attività nel settore della premoltiplicazione e
miglioramento genetico è fondamentale l'uso di
portinnesti di uno standard elevato.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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l) Vermeerderingstuinen Nederland, Tienrayseweg 9a, NL-5961 NK Horst The Nederlands

Der Zuschlag erfolgt an Vermeerderingstuinen Nederland
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Siehe Anlage

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Vermeerderingstuinen
Nederland con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Vedi allegato

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Vermeerderingstuinen Nederland
den Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.080,00 inkl. MWSt. in Höhe

di aggiudicare l'inca rico alla ditta Ip rofessionista
Vermeerderingstuinen Nederland alle condizioni riportate
nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.080,00
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von 10 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

comprensiva di IVA con la percentuale di 10 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
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Das elektronische Originaldokument wurde mit
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cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 9895 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: Lieferung von Flüssig-Argon für das 

(Zeitraum 02/2020-07/2020) 

 Oggetto: Fornitura di Argon liquido per 

laboratori (periodo 02/2020-07/2020) 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 9895 vom 12.02.2020 seitens des
Instituts für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität wird
das Büro Arbeitsg ruppe Auftragswesen und Verträge
beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:

Lieferung von Flüssig-Argon für das Versuchszentrum
Laimburg (Zeitraum 02/2020-07/2020).

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Verbrauchsmaterial notwendig für die Durchführung der
Routineanalysen für Dritte und für Versuchszwecke.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 9895 del 12.02.2020 da parte
dell'lstituto di Chimica Agraria e Qualità Alimentare viene

incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad
avviare il seguente acquisto:

Fornitura di Argon liquido per laboratori centro di
Sperimentazione Laimburg (periodo 02/2020-07/2020).

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Consumabili necessari esecuzione analisi di routine per
conto terzi e per scopi di ricerca.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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l) AIR LIQUIDE ITALIA SERVICE SRL, 20153 (MI), VIA CALABRIA 31
2) RIVOIRA GAS S.r.l., 20159 MILANO, VIA BENIGNO CRESPI, 19

3) Linde Gas Italia Sri, 20010 Arluno Via Guido Rossa n. 3

Der Zuschlag erfolgt an RIVOIRA GAS S.rj. aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di RIVOIRA GAS S.rj. con
il criteri o di seguito elencato:
prezzo più basso:

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

der Firma/Freiberufler-in RIVOIRA GAS S.r.l. den Zuschlag zu
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 32.073,19 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista RIVOIRA
GAS S.r.l. alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di im putare la spesa complessiva pari ad Euro 32.073,19
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
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Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10176 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: Montage der Access Points am 

Versuchszentrum Laimburg. 

 Oggetto: Montaggio degli Access Points presso il 

Centro di Sperimentazione Laimburg. 

 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10176 vom 12/02/2020 seitens des
Instituts Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen &
Fuhrpark) wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und
Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu

leiten:
Montage der Access Points am Versuchszentrum
Laimburg.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Ausbau WLAN-Hotspot - der Installationsplan wurde von
den Experten der ITC Uni Bozen aufgrund einer
vorangegangenen Messung zur optimalen Abdeckung mit
geringst möglicher Anzahl von Antennen für das
Versuchszentrum Laimburg erstellt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmenwurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am ministrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIlS 10176 del 12/02/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & Parco
Automobilistico) viene incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro
Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio:

Montaggio degli Access Points presso il Centro di
Sperimentazione Laimburg.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sinteti ca:
Estensione rete hotspot WiFi - il piano di installazione è
stato elaborato dagli esperti dell'ITC Uni Bolzano sulla
base di una misurazione precedente per una copertura
ottimale con il minor numero possibile di antenne per il
Centro di Sperimentazione Laimburg.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seq uè nti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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Elpo GmbH - J.-G. Mahl-Straße 19 - 39031 Bruneck (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an EIpo GmbH aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
siehe Begründung von Mayr Stephan.
Im ersten Teil des Auftrages wurden nur die wichtigsten
Hotspots im Hauptgebäude montiert, da die Geräte und der
d efi nitive Plan noch nicht verfügbar waren. Eine
Nachmessung hat dann die Montage weiterer Hotspots
ergeben, die die Abdeckung sichern. Es werden nun auch in 2
weiteren Gebäuden Hotspots montiert.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di EIpo GmbH con il
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
vedasi m otivazione di Mayr Stephan:
Nella prima parte dell'ordine, solo gli hotspot più importanti
sono stati installati nell'edificio principale, poiché i dispositivi
ed il piano finale non erano ancora disponibili. Una
misurazione di follow-up ha quindi rivelato l'installazione di
hotspot aggiuntivi che garantiscono maggiore copertura. Gli
hotspot vengono ora installati anche in altri 2 edifici.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, i n base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

7 r
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verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Elpo GmbH den Zuschlag zu den im 

Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Elpo GmbH 

alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 5.379,52 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 5.379,52  

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 19.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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